
Expansion du SPA Escale Santé  
au 4050 Molson du Technopôle Angus
Le SPA Escale Santé agrandit actuellement ses locaux 
au rez-de-chaussée du 4050 Molson en créant une nou-
velle zone de bains intérieurs, d’une superficie de près de 
2000 pi2, conçue pour apporter l’expérience thermale du 
chaud et du froid avec ses bassins d’eau chaude salée, 
bassin d’eau glacée salée, chute thermale d’eau froide, 
sauna finlandais et bain de vapeur aromatisés à l’euca-
lyptus. Idéal pour une soirée de détente après le boulot!

Deux locaux entièrement aménagés sont encore dis-
ponibles dans cet immeuble certifié BOMA BESt, soit 
4050 pi2 et 2200 pi2, situés au 3e étage. Communiquez 
avec Marie-Claude Tellier au 514  528-5230 poste 250 
pour de plus amples renseignements sur ces espaces.

Expansion of SPA Escale Santé  
at the 4050 Molson of Technopôle Angus
SPA Escale Santé is currently expanding its business on 
the ground floor of 4050 Molson building, with the cre-
ation of a new zone for indoors baths—an area of nearly 
2,000 sq.ft. designed to bring the thermal experience of 
heat and cold, with warm and cold salted-water basins, a 
cold thermal waterfall, a Finnish sauna, and a eucalyptus-
scented vapour bath. It’ll be the perfect place to relax after 
work!

Two fully fitted out spaces are still available in the BOMA 
BESt-certified building—4,050-sq.ft. and 2,200  sq.ft. 
Please contact Marie-Claude Tellier at 514 528-5230, ex-
tension 250, for more information on these.
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SDA célèbre le début des travaux du 2-22
C’est dans une salle bondée que, le 3 mai dernier,  SDA a 
donné le coup d’envoi de la construction du 2-22. SDA et 
tous les partenaires et collaborateurs de ce projet d’édi-
fice à vocation culturelle qui métamorphosera le coin 
Saint-Laurent/Sainte-Catherine ont communiqué leur en-
thousiasme à participer à ce projet phare du Quartier des 
spectacles. L’événement s’est déroulé en présence des 
ministres Bachand et St-Pierre et du maire Tremblay.

Écoutez l’intégrale de l’émission de radio réalisée lors de 
l’événement pour entendre les déclarations des ministres 
et du maire, la description des organismes qui occupe-
ront le 2-22, les opinions de personnalités du Quartier des 
spectacles et pour vivre l’ambiance du lancement. 
(Cliquez ici pour l’émission de radio)

SDA celebrates the onset  
of work on the 2-22

Last May 3rd, in front of a full attendance, SDA launched 
the construction of the 2-22 building. SDA and all its part-
ners and collaborators have expressed their enthusiasm 
regarding this flagship building of the Quartier des spec-
tacles, which will transform the corner of St-Laurent and 
Ste-Catherine Streets. Ministers Bachand and St-Pierre 
as well as mayor Tremblay attended the event. Listen to 
the entire radio show recorded at the event to hear the 
declarations of the ministers and mayor, the description 
of organizations that will occupy the 2-22, opinions from 
Quartier des spectacles key figures, and feel the event’s 
atmosphere. (Click here to listen to the show)

Technopôle Angus, fou de Bixi
Trente-six chanceux travailleurs d’Angus ont gagné un abonnement annuel à Bixi 
dans le cadre d’un tirage associé à la campagne Défi Climat menée au Technopôle.

Par ailleurs, une nouvelle station Bixi de 19 bornes sera installée sur le site du Tech-
nopôle Angus d’ici au 1er juin. Avec l’arrivée de Bixi, un service parfaitement adapté 
à la pratique du vélo-boulot vu la localisation privilégiée du Technopôle Angus au 
confluent de plusieurs pistes cyclables et des zones résidentielles et commerciales 
des arrondissements Ville-Marie, Plateau-Mont-Royal, Rosemont–La-Petite-Patrie 
et Mercier-Hochelaga Maisonneuve toutes bien desservies en stations Bixi, nous 
avons mis fin à notre propre système de vélos en libre-service, qui était en opéra-
tion depuis 2005, et redistribué ces vélos parmi des jeunes actuellement en inser-
tion au travail chez Insertech Angus, une entreprise du site Angus pionnière dans le 
domaine du réemploi du matériel informatique. 

Parlant d’économie sociale, saviez-vous qu’une entreprise d’économie sociale de 
Rosemont, Cyclochrome, est responsable de l’entretien et de la distribution de la 
flotte BIXI et que cela permet à des jeunes de 15 à 18 ans présentant des risques 
de décrochage scolaire de suivre un parcours d’alternance travail-études menant à 
l’exercice d’un métier semi-spécialisé? Une raison de plus d’être fan de BIXI!

Technopôle Angus: crazy about BIXI
Thirty-six lucky Angus workers won an annual membership to BIXI in a draw associ-
ated to the Technopôle’s Climate Challenge campaign.

A new BIXI station with 19 docks will be installed on the site of Technopôle Angus by 
June 1st. BIXI is a service that’s perfectly adapted to commuting to work, given the 
privileged location of Technopôle Angus at the intersection of several bike paths and 
near the residential and commercial zones of the boroughs of Ville-Marie, Plateau-
Mont-Royal, Rosemont, and Mercier-Hochelaga Maisonneuve, which are all well 
equipped with BIXI stations. With the arrival of BIXI, we’ve put an end to our own 
self-served bicycle service, which had been launched in 2005. We’ve redistributed 
our bikes among the young workers currently employed at Insertech Angus, an 
Angus-based company that’s a pioneer in the field of computer equipment reuse. 

Speaking of social economy... Did you know that Cyclochrome, a Rosemont-based 
social economy company, is in charge of the maintenance and distribution of the 
BIXI fleet, which allows youths 15-18 who are at risk of dropping out of school to 
participate in an alternating work-study program, leading to a semi-skilled trade? 
One more reason to root for BIXI!
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